
An die / Al
Gemeinde Villnöß / Comune di Funes
Peterweg 10
39040 Villnöß / 39040 Funes

EIGENERKLÄRUNG ZUR EIGENKOMPOSTIERUNG
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA PER COMPOSTAGGIO IN PROPRIO

Der/die Unterfertigte
Il/la sottoscritto/a

wohnhaft in
residente a

Straße und Nr.
via e n.

Geburtsdatum
data di nascita

Geburtsort
luogo di nascita

Telefonnummer
recapito telefono

E-Mail Adresse
indirizzo e-mail

erklärt - dichiara

unter der eigenen Verantwortung und in Kenntnis der Bestimmungen lt. Art. 76 des D.P.R. vom 28.12.2000,
Nr. 445 des Art. 495 des St.GB bei unwahren Angaben:

sotto la propria responsabilità e consapevole di quanto disposto dall'art. 76 del D.P.R. 28.12.2000, n. 445 e 
dall'art. 495 del C.P. in caso di dichiarazioni mendaci:

seit / ab Datum
di effettuare dal

Eigenkompostierung zu betreiben und dass die Familie
compostaggio in proprio e che il nucleo familiare è composto

aus
da 

Mitgliedern besteht.
Membri.

Wie kompostieren Sie?
Modalità adottata? 

Komposter
composter

offener Haufen
deposito su letamaio

 

Bemerkungen - Annotazioni:

HINWEIS DATENSCHUTZ 
Er/Sie erklärt darüber informiert zu sein, dass gemäß und
für  die  Zwecke  der  Artikel  12,  13  und  14  der  EU-
Verordnung  679/2016  die  Informationen  zum  Schutz
personenbezogener Daten unter der Rubrik “Datenschutz”
auf  der  Internetseite  dieser  Gemeinde
(https://www.villnoess.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz)
einsehbar sind und in den Räumlichkeiten des Rathauses
konsultiert werden können.

AVVISO PRIVACY
Il Sottoscritto/La sottoscritta dichiara di essere informato/
a che ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del
Regolamento  UE  679/2016  l’informativa  relativa  alla
protezione  dei  dai  personali  è  reperibilealla  rubrica
“Privacy” pubblicata sul sito internet di questo comune
(https://www.villnoess.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy
) e è consultabile nei locali del Municipio.

Datum
Data

Unterschrift
Firma           _______________________________________________

(die Unterschrift ist nicht zu beglaubigen – la firma non deve essere autenticata*)

=====================================================================================

* Die Eigenerklärung, die den Organen der öffentlichen Verwaltung vorgelegt werden, müssen vom Antragsteller
in Anwesenheit des zuständigen Beamten unterschrieben werden oder unterschrieben und zusammen mit einer
nicht beglaubigten Kopie eines Personalausweises des Antragstellers eingereicht werden. Die Kopie wird zum Akt
gelegt. Die Anträge und die Kopie des Personalausweises können telematisch übermittelt werden. Art. 38, Abs.
3, D.P.R. 28.12.2000, Nr. 445.



* Le istanze e le dichiarazioni sostitutive da produrre agli organi della amministrazione pubblica sono sotto-
scritte dall’interessato in presenza del dipendente addetto ovvero sottoscritte e presentate unitamente a copia
fotostatica non autenticata di un documento di identità del sottoscrittore. La copia fotostatica del documento é
inserita nel fascicolo. Le istanze e la copia fotostatica del documento di identità possono essere inviate per via
telematica  ( art. 38 c. 3 D.P.R. 28.12.2000, n. 445 ).

Informationen im Sinne des Art. 13 des Legislativdekretes 196/2003:  die oben angeführten Daten sind von den
geltenden Bestimmungen zum Zweck des Verfahrens, für welches sie verlangt werden, vorgeschrieben und werden
ausschließlich für diesen Zweck genutzt.
Informativa ai sensi dell´art. 13 del Decreto Legislativo 196/2003: i dati sopra riportati sono prescritti dalle disposi-
zioni vigenti ai fini del procedimento per il quale sono richiesti e verranno utilizzati esclusivamente per tale scopo.


	Textfeld 1: 
	Textfeld 2: 
	Textfeld 2_2: 
	Textfeld 3: 
	Textfeld 4: 
	Textfeld 25: 
	Textfeld 2_3: 
	Textfeld 2_4: 
	Textfeld 6: 
	Textfeld 6_2: 
	Optionsfeld 1: Off
	Textfeld 5: 


